
Reconciliation/Reconciliación  
Every Saturday/Cada sábado      3:00pm to 4:00pm 
Baptisms/Bautismos      Español    English 
4th Saturday/4to sábado          1:00pm     2:00pm 
Plática de Bautismo    
2nd Saturday/2do sábado         3:00pm a 4:00pm 
Weddings/Bodas      
1st y 3rd Saturday/sábado       11:00am and 1:00pm  
Quinceañeras     
2do sábado del mes         1:00pm  
  

Contact the office for more information 
Comuníquese con la oficina para más infomación 

Mass Schedule / Horario de las Misas 
 

Tuesday/martes  8:30am   English  
Wednesday/miércoles  8:30am   español  
Thursday/jueves  8:30am   Bilingual 
Friday/viernes  8:30am   1st Friday 
Saturday/sábado            5:00pm   English 
Saturday/sábado  7:00pm   español 
Sunday/domingo  8:00am & 12pm  español  
Sunday/domingo              10:00am   English  

Parish Information / Información Parroquial 
 

210 Harold Hart Road Siler City, NC 27344 
919-742-5584 or 919-742-1364 

office@stjsc.org 
www.stjuliasilercity.org 

 

Office Hours/Horario de oficina 
Tuesday-Friday: 8:30am—4:30pm 

martes a viernes: 8:30am a 4:30pm 
 

Pastor:      
Fr. Julio Martínez, OFM Conv. 
Fr.Julio.Martinez@raldioc.org 
Administrative Assistant 
Anna Vasquez 
Admin.Assistant@stjsc.org 
Finance/Office Manager: 
Brenda Stecher 
Finance.Bookkeeper@stjsc.org      
Faith Formation/Formación de fe: 
Victoria Palacios (919)200-5844 
Faith.Formation@stjsc.org 
 

 

St. Julia is a bilingual, multicultural Roman Catholic  
Community within the Diocese of Raleigh and served by the 

Conventual Franciscan Friars. 

 

Santa Julia es una comunidad bilingüe multicultural  
Católica Romana en la Diócesis de Raleigh atendida por 

los Frailes Franciscanos Conventuales. 
 

Website & Choir Director 
Tamara Hill 
music.web.coordinator@stjsc.org 
Music Director 
Kevin Pérez 
Music.Director@stjsc.org 
Maintenance/Mantenimiento: 
Alex Graves 
Social Services: 
Gloria Maldonado (336)303-9345 
Pastoral Council 
Melton Hardy-Powell 
pastoral.council@stjsc.org 

Parish Groups  / Grupos Parroquiales 
 

Renovación Carísmática  Domingo 4:00pm 
Coro de niños/Children’s choir Lunes  6:30pm 
Coro de Jóvenes/Youth Choir Monday  6:00pm 
Emaús hombres   Jueves  7:00pm 
Grupo Juan XXIII  Miércoles 7:00pm 
English Bible Study  Tuesday  9:00am 

 

Saint Julia Catholic Church 
Friar Julio A. Martinez, OFM Conv. 



Calendar and Mass Intentions 
Calendario e intenciones de la Santa Misa 

 

Saturday, February 7 , 2026  
5:00pm– †Jack and †Betty Hough 
7:00pm– †Fray Joseph Madden 
Sunday, February 8, 2026  
8:00am– †Francisco Solis Martinez, †Bertolo Tolentino     
10:00am– The Community of St. Julia 
12:00pm– †Luis David Urtarte 
Monday, February 9, 2026 

8:30am– No mass/No hay misa 
Tuesday, February 10, 2025 
8:30am– †John and †Josie Stack 
Wednesday, February 11, 2025  
8:30am– La comuniad de Santa Julia 
Thursday, February 12, 2026 

8:30am— The Community of St. Julia 
Friday, February 13, 2026 

8:30am– No Mass/No hay misa 

Heavenly Father, We Pray For… 
Padre Celestial, Oramos Por… 

 

José Reyes    Tom Malechuk 
Ernest Davis    Becky Spence 
Nick Murray    Tatum McKay  
Tom Cross    Kathy Zinn 
Jane La Porte    Anna Reyns 
Maria Howard    Mike Reyns 
Nicole Wallace     

In Loving Memory / En Memoria A... 
 

†Roch Fredette   †José David Saavedra 
†Carolyn Powell  †Laverne White 
†Mateo Coria Aguilar  †Janet Bowman  
†Isabel Crispín   †Michael Bautista  

Support the Church in Central and Eastern Europe 
Apoye a la Iglesia en Europa Central y Oriental 

 

Your support for the Collection for the Church in Central and 
Eastern Europe, helps the Church in Hungary and 27 other 
countries to rebuild and continue the mission to share the 

Gospel with new generations. Envelopes will be in the back 
of the church, this weekend, if you would like to donate. 

For more information go to www.usccb.org/ccee 
 

If you prefer to donate online, scan the QR code 
Thank you for your generosity! 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Su apoyo a la Colecta para la Iglesia en Europa Central y 
Oriental ayuda a la Iglesia en Hungría y en otros 27 países a 

reconstruirse y a continuar su misión de compartir el  
Evangelio con las nuevas generaciones. Encontrarán sobres 

en la parte trasera de la iglesia este fin de semana, por si 
desean hacer una donación. 

Para más información, visiten www.usccb.org/ccee 
 

Si prefiere hacer una donación en línea, escanee el código 
QR. ¡Gracias por su generosidad! 

Stations of the Cross 
Estaciones del viacrucis 

 

You are welcome to join us on Friday’s during Lent 
 

5:00pm in English 
 

Son bienvenidos a acompañarnos para el viacrucis en 
español en la siguientes fechas: 

 27 de febrero 

 06 de marzo 

 13 de marzo 

 20 de marzo 
 

Horario: 7:00pm 





From the Heart ♥ 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

We are blessed 
 

The Bishop’s Annual Appeal is about to begin again and we, at St. Julia, have already surpassed our goal! How did we 
do that? How did we do it without making a big deal out of it? We did it slowly, carefully, setting money aside every week 
and every month with a monthly second collection, with gifts and donations from individuals and families. All in all, we 
did it by the beautiful, peaceful, and organic generosity of all of you.  We can feel humbly proud of having done our part 
in contributing to the Catholic family of our Diocese. I’m very proud and grateful to all of us. What would we do without 
US! 
 

Now, I have to address an issue closer to home. As you know, we’ve closed the church for the last two weekends due to 
weather conditions. Not celebrating weekend Masses means not coming together as a faith family and not having a  
collection for two weeks. OUCH! And that is indeed a big deal with us especially as we prepare to begin Phase I of the 
Master Plan. 
 

Our parish’s monthly expenses total around $33,000.00. I imagine that many of you did not realize that. When we miss 
two Sunday collections like we did the last two weekends, it means that we did not collect a minimum of $15,000.00.  
That puts us in a difficult situation.  
 

I don’t do this much, but I’m going to ask that we try to be a little more generous than usual during our weekend Mass 
collections during the month of February. Let’s see how much of those $15,000.00 we can recuperate. And, if you have 
any other ideas as to how we can do it, please let me or our Finance Council know. 
 

You are in my prayers and in my heart.  Friar Julio 
 

 

Desde el Corazón ♥ 
 

Somos Bendecidos 
 

La Campaña Anual del Obispo está a punto de comenzar de nuevo y nosotros, en la parroquia de Santa Julia, ¡ya  
hemos superado nuestra meta! ¿Cómo lo logramos? ¿Cómo lo hicimos sin hacer mucho alboroto? Lo hicimos poco a 
poco, con cuidado, ahorrando dinero cada semana y cada mes con una segunda colecta mensual, con donaciones de 
individuos y familias. En resumen, lo logramos gracias a la hermosa, pacífica y espontánea generosidad de todos  
ustedes. Podemos sentirnos humildemente orgullosos de haber contribuido a la familia católica de nuestra Diócesis. 
Estoy muy orgulloso y agradecido con todos ustedes. ¡Qué haríamos sin ustedes! 
 
Ahora, debo abordar un asunto más cercano. Como saben, hemos cerrado la iglesia durante los últimos dos fines de 
semana debido a las condiciones climáticas. No celebrar las misas de fin de semana significa no reunirnos como familia 
de fe y no tener colecta durante dos semanas. ¡Qué pena! Y esto es realmente un problema para nosotros,  
especialmente ahora que nos preparamos para comenzar la Fase I del Plan Maestro. 
 
Los gastos mensuales de nuestra parroquia ascienden a alrededor de $33,000.00. Imagino que muchos de ustedes no 
lo sabían. Cuando nos perdemos dos colectas dominicales, como sucedió los últimos dos fines de semana, significa 
que no recaudamos un mínimo de $15,000.00. Esto nos coloca en una situación difícil. 
 
No suelo hacer esto, pero les pido que intentemos ser un poco más generosos de lo habitual durante las colectas de las 
misas de fin de semana durante el mes de febrero. Veamos cuánto de esos $15,000.00 podemos recuperar. Y si tienen 
alguna otra idea sobre cómo podemos lograrlo, por favor, háganmelo saber a mí o al Consejo de Finanzas. 
 

Están en mis oraciones y en mi corazón. Fray Julio 



An Open Letter to the Parish Community 
 

My dear sisters and brothers, 
 
Rarely do I write an open letter to the entire parish community, but I do so now out of concern and love for our youth.  
I also speak to parents, family members, and friends of our youth because the topic that I wish to speak to you about 
requires everyone’s attention and consideration.  It’s an important and serious one.  It’s one that is not easy to speak 
about. 
 
I often think about the reality that in the almost eight years that I have been here at St. Julia as pastor, most of the  
people that have died and buried from our church have been relatively young. They have died from sickness, health 
complications, car accidents, mental illness, drug addiction, violence, and suicide. Unfortunately, we are not alone. 
There are many other communities where this is also a reality. My heart breaks in knowing that so many of our young 
people may be suffering without letting anyone know about it. 
 
You, my dear young people, you, are so important. So many of us love and respect you deeply. You are not alone. We 
don’t want you to feel alone. Even in the times that you may feel alone, you are not alone. Even also in the times when 
you may doubt whether others truly love and accept you, you are not alone and there are always those who truly love 
and accept you and appreciate you just as you are. You are not alone. Perhaps it is us who need to show ourselves a bit 
better. Perhaps you need to let us know how you’re feeling. Whatever the case may be, we can’t do it alone.  We need 
each other in order to make things better, feel better, breathe easier, and resolve our problems. Together we can do it 
and that means that we need to stretch out our hands whether we are hurting and in need or whether we are willing to 
help and support. 
 
Parents, family, and friends of our young people, there should never be topics that cannot be talked about and  
discussed. In today’s world we need to be that open because your children are exposed to everything on the internet.  
Everything!  And they need to speak about many things openly, honestly, and with people who they trust and who will 
tell them the truth and help them understand. How we feel about certain matters and how they affect us are topics that 
need to be discussed. We need to create an atmosphere of openness and honesty in our homes. An atmosphere where 
all kinds of questions can be asked and all kinds of topics can be discussed. Our young people need to speak about 
what affects them without fear of being judged or punished. They need to feel acknowledged and accepted. 
 
You, my dear young people, don’t keep things stored up in yourself when you know that it is best to speak about them. 
I assure you that you are not the only one that feels that way or that has that particular point of view. Do your best to try 
to discover who are the people that you can discuss things with and who will help you in good and positive ways.  Don ’t 
be embarrassed to talk about what bothers you or what you are struggling with. We are all struggling with one thing or 
another and we need to reach out and see for ourselves that we are not alone.   
 
There are many good people around.  We need to find them, and they need to let themselves be seen and found.   
So, reach out when you need to and let yourself be seen too when it’s time to give a helping hand or to simply be  
present to someone.   
 
Just don’t give up on yourself.  Please, don’t give up.  You are not alone. 
 
You are here and we are here too.  Let’s make ourselves be seen and take the time to notice one another. 
 
Blessings. 
Friar Julio    



Carta abierta a la Comunidad Parroquial 
 
Queridos hermanos y hermanas, 
 
Rara vez escribo una carta abierta a toda la comunidad parroquial, pero lo hago ahora por preocupación y amor hacia 
nuestros jóvenes. También me dirijo a los padres, familiares y amigos de nuestros jóvenes, porque el tema del que  
deseo hablarles requiere la atención y consideración de todos. Es un tema importante y serio. Es un tema del que no es 
fácil hablar. 
 
A menudo pienso en la realidad de que, en los casi ocho años que llevo aquí en Santa Julia como párroco, la mayoría 
de las personas que han fallecido y han sido enterradas desde nuestra iglesia eran relativamente jóvenes. Han muerto a 
causa de enfermedades, complicaciones de salud, accidentes automovilísticos, enfermedades mentales, drogadicción, 
violencia y suicidio. Desafortunadamente, no estamos solos. Hay muchas otras comunidades donde esto también es 
una realidad. Me duele el corazón al saber que muchos de nuestros jóvenes pueden estar sufriendo sin que nadie lo 
sepa. 
 
Ustedes, mis queridos jóvenes, son muy importantes. Muchos de nosotros los amamos y respetamos profundamente. 
No están solos. No queremos que se sientan solos. Incluso en los momentos en que puedan sentirse solos, no lo están. 
Incluso en los momentos en que duden de si los demás los aman y aceptan de verdad, no están solos y siempre hay 
quienes los aman y aceptan de verdad y los aprecian tal como son. No están solos. Quizás seamos nosotros quienes 
necesitemos mostrarnos un poco mejor. Quizás ustedes necesiten contarnos cómo se sienten. Sea cual sea el caso, no 
podemos hacerlo solos. Nos necesitamos mutuamente para mejorar las cosas, sentirnos mejor, respirar con más tran-
quilidad y resolver nuestros problemas. Juntos podemos lograrlo, y eso significa que debemos tender la mano, ya sea 
que estemos sufriendo y necesitemos ayuda o que estemos dispuestos a ayudar y apoyar. 
 
Padres, familiares y amigos de nuestros jóvenes, nunca debería haber temas de los que no se pueda hablar ni discutir. 
En el mundo actual, necesitamos ser así de abiertos porque sus hijos están expuestos a todo en internet. ¡A todo!  
Y necesitan hablar de muchas cosas abierta y honestamente con personas en quienes confían y que les dirán la verdad 
y los ayudarán a comprender. Cómo nos sentimos respecto a ciertos asuntos y cómo nos afectan son temas que  
necesitan ser discutidos. Necesitamos crear un ambiente de apertura y honestidad en nuestros hogares. Un ambiente 
donde se puedan hacer todo tipo de preguntas y se puedan tratar todo tipo de temas. Nuestros jóvenes necesitan  
hablar sobre lo que les afecta sin miedo a ser juzgados o castigados. Necesitan sentirse comprendidos y aceptados. 
 
Ustedes, mis queridos jóvenes, no guarden las cosas dentro de sí mismos cuando saben que lo mejor es hablar de 
ellas. Les aseguro que no son los únicos que se sienten así o que tienen ese punto de vista. Hagan todo lo posible por 
descubrir con quiénes pueden hablar y quiénes les ayudarán de forma positiva. No se avergüencen de hablar de lo que 
les preocupa o de lo que les cuesta. Todos lidiamos con una u otra dificultad y necesitamos buscar apoyo y darnos 
cuenta de que no estamos solos. 
 
Hay mucha gente buena a nuestro alrededor. Necesitamos encontrarlos, y ellos necesitan dejarse ver y ser  
encontrados. Así que, busquen ayuda cuando la necesiten y déjense ver también cuando sea el momento de tender una 
mano o simplemente de estar presentes para alguien. 
 
Simplemente no se rindan. Por favor, no se rindan. No están solos. 
 
Ustedes están aquí y nosotros también. Hagámonos visibles y tomemos el tiempo para prestarnos atención unos a 
otros. 
 
Bendiciones. 
Fray Julio 


